(Avrupa Birliği Antlaşması’nın VI. Başlığı uyarınca kabul edilen Tasarruflar) 

Karaparanın aklanması, suç araçlarının ve suçtan kaynaklanan gelirlerin tespiti, izlenmesi, dondurulması, el koyulması ve müsaderesi hakkında 

Avrupa Birliği Antlaşması’nın K.3 maddesi çerçevesinde Konsey tarafından kabul edilen
3 Aralık 1998 tarihli 

ORTAK EYLEM

(98/699/Aİİ)

AVRUPA BİRLİĞİ KONSEYİ,

Avrupa Birliği Antlaşması’nı ve bu Antlaşma’nın özellikle K.3 maddesinin 2.paragrafının (b) bendini göz önünde tutarak,

Birleşik Krallık’ın inisiyatifini göz önünde tutarak,

Örgütlü suçlar konusundaki Üst Düzey Grup’un, 16 ve 17 Haziran 1997 tarihinde Amsterdam Zirvesi tarafından kabul edilen eylem planını ve özellikle suçtan kaynaklanan gelirlerin izlenmesinin ve bu gelirlere el koyulmasının güçlendirilmesine ilişkin 26(b) sayılı tavsiyeyi göz önünde tutarak,

Başkanlık tarafından Avrupa Birliği Antlaşması’nın K.6 maddesine uygun olarak yürütülen istişareyi takiben, Avrupa Parlamentosu’nun bildirdiği görüşleri inceleyerek,

Örgütlü suçlarla mücadele alanında uluslararası taahhütlerin ulusal düzeyde uygulanmasını değerlendirmeye yönelik bir mekanizma tesis eden 5 Aralık 1997 tarihli Ortak Eylem’i
 ve örgütlü suçlarla mücadeleden sorumlu kişilere yönelik bir değişim, mesleki eğitim ve işbirliği programını (Falcone Programı) tesis eden 19 Mart 1998 tarihli Ortak Eylem’i 
 göz önünde tutarak, 

Bütün üye devletlerin, Suçtan Kaynaklanan Gelirlerin Aklanması, Araştırılması, El Koyulması ve Müsaderesine ilişkin 1990 tarihli Avrupa Konseyi Sözleşmesi ilkelerine ilişkin taahhütlerini göz önünde tutarak,

Avrupa Birliği’ne üye devletlerde bir suç örgütüne katılmayı bir suç haline getiren taslak Ortak Eylem’i ve özellikle söz konusu Ortak Eylem’in kapsadığı suçları göz önünde tutarak,

Finansal sistemin karaparanın aklanması amacıyla kullanılmasının önlenmesine ilişkin 91/308/AET sayılı ve 10 Haziran 1991 tarihli Konsey Direktifi’nin
 gereklerini ve 1996 yılında oluşturulan Karaparanın Aklanmasının Önlenmesine ilişkin Malî Eylem Görev Gücü’nün (FATF) karaparanın aklanmasıyla mücadele edilmesine ilişkin 40 adet tavsiyesini ve özellikle 4 sayılı tavsiyesini göz önünde bulundurarak,

Uyuşturucu bağımlılığı ile mücadele etmek ve yasa dışı uyuşturucu trafiğini engellemek ve bununla mücadele etmek amacıyla Avrupa Birliği’ne üye devletlerin mevzuat ve uygulamalarının yaklaştırılmasına ilişkin 17 Aralık 1996 tarihli Ortak Eylem’i göz önünde tutarak
,

Adli kolluk görevlileri arasındaki koordinasyonun iyileştirilmesi ortak amacının bilincinde olarak,

Bir Avrupa Yargı Ağı oluşturulmasına yönelik olan ve Konsey tarafından 29 Haziran 1998 tarihinde kabul edilen Ortak Eylem’i hatırlayarak
,

Suçtan kaynaklanan malvarlıklarının tespit edilmesi, izlenmesi, dondurulması veya el koyulması ve bu varlıkların müsaderesi konusunda üye devletler arasında daha etkin işbirliği yapılması suretiyle, örgütlü suç alanında suç oluşturan faaliyetlerin engellenmesi olasılığı iyileştirilmekte olduğundan;

Karşılıklı uyumlu olan uygulamaların, yasadışı varlıkların tespit edilmesi, izlenmesi, dondurulması veya el koyulması ve bu varlıkların müsaderesi konusunda Avrupa düzeyindeki işbirliğini daha etkin kıldığından;

Örgütlü suçlarla mücadeleye ilişkin yukarıda adı geçen eylem planının 16 sayılı tavsiyesi, örgütlü suçlar ile ilgili konularda adli işbirliği usullerinin hızlandırılmasına ve taleplerin iletilmesi ve cevaplandırılmasına ilişkin olarak sürelerdeki gecikmenin önemli ölçüde azaltılmasına ilişkin ihtiyacı vurguladığından;

Üye devletlerin, Cezai Konularda Karşılıklı Yardıma ilişkin 1959 tarihli Avrupa Sözleşmesi’ne taraf olduklarını göz önünde bulundurarak,

Uyuşturucu ve Psikotrop Maddelerin Kaçakçılığına Karşı 1988 tarihli Birleşmiş Milletler Sözleşmesi’nin ve 1998 Birleşmiş Milletler Genel Kurulu’nun Uyuşturucular Özel Oturumu’nun ışığında;

Malvarlıklarının müsaderesi hakkındaki 1996 Dublin Semineri’nin, etkin işbirliğinin önündeki engelleri başarıyla tespit ettiğinin bilincinde olarak;
Bu Ortak Eylem’de öngörülen işbirliği şekillerinin, diğer ikili veya çok taraflı işbirliği modellerine halel getirmeyeceği anlayışında olarak,

İŞBU ORTAK EYLEMİ KABUL ETMİŞTİR: 

Madde 1

1. Örgütlü suçlarla etkili mücadeleyi güçlendirmek amacıyla, üye devletler, Suçtan Kaynaklanan Gelirlerin Aklanması, Araştırılması, El Koyulması ve Müsaderesine ilişkin 1990 tarihli Avrupa Konseyi Sözleşmesi’nin, (bundan böyle “1990 Sözleşmesi” olarak anılacaktır), aşağıdaki maddelerine ilişkin olarak hiçbir çekince konulmamasını veya hiçbir çekincenin muhafaza edilmemesini sağlar:

(a) 2. madde: suç, hürriyetten mahrumiyet veya azami bir yıldan fazla bir süreyle tutuklama emri ile cezalandırıldığı takdirde;

(b) 6. madde: ciddi suçlar söz konusu olduğu takdirde. Bu suçlar, her durumda, hürriyetten mahrumiyet veya azami bir yıldan fazla bir süreyle tutuklama emri ile cezalandırılan suçları veya hukuk sistemlerinde suçlar için asgari bir alt sınır bulunan devletlerde ise, hürriyetten mahrumiyet veya asgari süresi altı aydan fazla olan bir tutuklama emri ile cezalandırılan suçları kapsar. 

(a) bendi, vergi mevzuatı kapsamında cezalandırılan suçlardan kaynaklanan gelirlerin müsaderesine ilişkin olarak konulan çekincelere halel getirmez. 

2.
Her üye devlet, gerek tamamıyla iç prosedürlerde olsun gerekse yabancı ülke müsadere emirlerinin infazına ilişkin talepler de dahil olmak üzere başka bir üye devletin talebi üzerine tesis edilen prosedürlerde olsun, suçtan kaynaklanan gelirlerin müsaderesine ilişkin mevzuatının ve usullerinin, bu gelirlere tekabül eden malvarlığının müsaderesine de izin vermesini sağlar. Ancak üye devletler, küçük çaplı suç olaylarından elde edilen gelirlere tekabül eden değerdeki malvarlıklarının müsaderesini hariç tutabilirler. “Malvarlığı”, “gelir ” ve “müsadere” terimleri için 1990 Sözleşmesi’nin 1. maddesinde yapılan tanımlar geçerlidir. 

3. Her üye devlet, bir suçun işlendiğine dair şüphelenmek için makul sebepler bulunduğu hallerde, bir diğer üye devletin talebi üzerine, kendi mevzuatının ve usullerinin suçtan kaynaklanan gelirlerin tespit edilmesine ve izlenmesine izin vermesini sağlar. Bu mevzuat ve usuller, bir soruşturmanın mümkün olabilecek en erken safhasından itibaren yardım edilmesini sağlar ve bu amaçla, üye devletler, 1990 Sözleşmesi’nin 18. maddesinin 2 ve 3. paragrafları kapsamında diğer üye devletler söz konusu olduğunda, opsiyonel ret gerekçelerini sınırlı bir şekilde kullanmaya gayret eder.

Madde 2

1. Avrupa Yargı Ağı’nın işleyişi çerçevesinde, her üye devlet, suç araçlarının ve suçtan kaynaklanan gelirlerin tespit edilmesi, izlenmesi, dondurulması veya el koyulması ve bunların müsaderesi konusunda sağlayabileceği yardımın sınırlarını belirterek, nereden tavsiye alınacağına dair bilgiyi içeren kullanıcı dostu bir rehber hazırlar. Bu rehber aynı zamanda, böyle bir yardım ile ilgili önemli çekinceleri ve talepte bulunan devletlerin sağlamaları gereken bilgileri de içerir.

2. 1. paragrafta belirtilen rehberler, Avrupa Birliği Konseyi Genel Sekreterliği’ne iletilir ve burada Avrupa Topluluğu kurumlarının resmi dillerine çevrilir. Genel Sekreterlik, rehberleri, üye devletlere, Avrupa Yargı Ağı’na ve Europol’e dağıtır.
3. Her üye devlet, 1. paragrafta belirtilen rehberin güncellenmesini ve yapılan tüm değişikliklerin, 2. paragrafa uygun olarak çevrilmesi ve dağıtılması için Konsey Genel Sekreterliği’ne gönderilmesini sağlar.

Madde 3

Üye devletler, malvarlıklarının tespit edilmesi, izlenmesi, dondurulması veya el koyulması ve müsaderesine ilişkin olarak diğer üye devletlerden gelen bütün taleplere, iç usullerde bu tür tedbirlere verilen önceliği tanır. 

Madde 4

1. Üye devletler, yardım taleplerinin gereksiz şekilde resmi kanallar yoluyla yapılmamasını sağlamak amacıyla, mevcut işbirliği düzenlemelerini yerinde kullanarak, üye devletlerin soruşturma görevlileri, soruşturma hâkimleri ve savcıları arasında doğrudan bağlantı kurulmasını teşvik eder. Resmi bir talebin gerekli olduğu hallerde, talepte bulunan devlet, talebin gerektiği gibi hazırlanmasını ve talep başvurusu yapılan devletin öne sürdüğü şartların yerine getirilmesini sağlar.
2. Yardım talebinin, talepte bulunan devlet tarafından beklendiği şekilde yürütülmesinin mümkün olmadığı hallerde, talep başvurusu yapılan devlet bu talebi, talepte bulunan devlet ile istişare ettikten sonra, ulusal mevzuata ve uluslararası yükümlülüklere bütünüyle saygı göstererek, başka alternatif bir yoldan yerine getirmeye gayret eder. 
3. Üye devletler, yardımın içeriğini tam olarak belirleyince yardım taleplerini sunar ve talep “acil” ibaresi taşıyorsa veya talepte herhangi bir süre öngörülmüş ise, talebin aciliyetinin veya süre verilmesinin nedenlerini açıklar. 

Madde 5

1.
Üye devletler, ulusal mevzuatlarına aykırı olmadığı takdirde, malvarlıklarının kayba uğrama riskinin azaltılması için gerekli bütün tedbirleri alır. Bunlar, sonradan gelebilecek bir müsadere talebinin engellenmemesi için, başka bir üye devletin talebine konu olan malvarlıklarının süratli bir şekilde dondurulmasını veya bu malvarlıklarına el koyulmasını sağlamak amacıyla gerekli olabilecek tedbirlerdir.

2.
Bir üye devletin belli bir bölgesinde herhangi bir adli yardım talebinin yerine getirilmesi sırasında, aynı devletin bir başka bölgesinde ilave soruşturmaların yapılmasına ihtiyaç duyulması halinde, üye devlet, ulusal mevzuatına aykırı olmadığı takdirde, gereken yardımın, yeni bir talep mektubunun hazırlanmasına gerek kalmaksızın sağlanması için mümkün olan tüm tedbirleri alır.

3.
Bir talebin yerine getirilmesinin ilgili diğer bir konuda ilave soruşturmaya gerek duyulmasına yol açması ve talepte bulunan devletin ek bir talep mektubu göndermesi halinde, talep başvurusu yapılan devlet, ulusal mevzuatına aykırı olmadığı takdirde, bu ek talebin hızla yerine getirilmesi için mümkün olan tüm tedbirleri alır.

Madde 6

1. Üye devletler, suç araçlarının ve suçtan kaynaklanan gelirlerin tespit edilmesi, izlenmesi, dondurulması veya el koyulması ve müsaderesi konusunda yapılan uluslararası işbirliğindeki en iyi uygulamalar hakkında kendi adli teşkilatlarının bilgilendirilmesi için gerekli düzenlemelerin yapılmasını sağlar.

2. Üye devletler, malvarlıklarının tespiti, izlenmesi, dondurulması veya el koyulması ve müsaderesi konusunda yapılan uluslararası işbirliği ile ilgili tüm soruşturma görevlilerinin, soruşturma hâkimlerinin, savcıların ve diğer görevlilerin en iyi uygulamaları yansıtan uygun eğitimi almalarını sağlar. 

3. Başkanlık ve ilgili üye devletler, Avrupa Yargı Ağı ve Europol ile işbirliğinde bulunmak suretiyle gerektiğinde, en iyi uygulamaları desteklemek ve geliştirmek ve usullerin uyumluluğunu teşvik etmek için üye devletlerin kamu görevlilerine ve ilgili diğer uygulayıcılara ihtiyaç doğrultusunda seminerler düzenler.  

Madde 7

Konsey, bu Ortak Eylem’i, 2000 yılı sona ermeden önce, örgütlü suçlarla mücadelede uluslararası taahhütlerin ulusal düzeyde uygulanmasını ve yerine getirilmesini değerlendirmeye yönelik bir mekanizmayı kuran 5 Aralık 1997 tarihli Ortak Eylem doğrultusunda yapılan faaliyetlerin sonuçları ışığında gözden geçirir. 

Madde 8

1. Üye devletler, 2. paragraf saklı kalmak kaydıyla, bu Ortak Eylem’in, yürürlüğe girer girmez uygulanması için gerekli her türlü tedbiri alır ve ilgili ulusal ve yerel makamların, bu Ortak Eylem’in içeriğinden haberdar olmasını sağlar.
2. Üye devletler 1. maddenin uygulanması için uygun olan önerileri, bu Ortak Eylem’in yürürlüğe girmesini takip eden üç sene içinde, onaylanmak üzere değerlendirilmesi için yetkili makamlara sunar.

Madde 9

Bu Ortak Eylem, Resmi Gazete’de yayımlanır ve yayımlandığı gün yürürlüğe girer.

Brüksel’de 3 Aralık 1998 tarihinde düzenlenmiştir. 


Konsey adına


K.SCHLÖGL


Başkan
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